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(Selifharfka drushba v Dresdavi,) ki
fe ,Flora®“ imenuje, je sa darilo 30 zekinov
tiftimu obljubila, ktéri ji bo mar bolji popil vf{ih
selifham fhkodljivih merzhefov v némfhki-
mu jesiku, do konza prihodniga leta 18435 poflal.
— To je ozhiten dokas, kako fe uzhene drushbe
poviod prisadevajo, Thkodljive merzhefe satirati.

Kmetovski pregovori za Velkiserpan.
(Ta mesec ima 31. dni. Solnce stopi v znamnje device.)
Ak je vreme na s. Lorenca in s. Jerneja dan
lepo bilo, se tudi v jeseni ne ho skazilo. — Solnéni
dnevi, svitle no¢i — dobro vino naredi. — Ce je
o s. Jerneji zrel grozd dobiti, bo dosti sladkiga
vina piti. — Vlazni (mokrotni) zraki z vetrovi zdru-
zeni proti koncu tega mesca, so oznanovavcei jese-
ni. — Slana, dez, vetrovi se zdej zdruzijo, od
kterih drevesa obledijo in obletijo. — Hladne rosé
sadje in zita zorijo, pa tudi veckrat ocervovijo. —
Ce je na Velkismarin lepo, vinogradniki prijetno
vinsko jesen prerokujejo. — Ko se mesec h koncu
bije , vreme rade rep zavije. 8.

Oznanilo kmetijsko -rokodélskiga besed-
nika, v ¢esko-nemskimu jeziku.

Slownjk hospodarsko - technicky pro aurednjky,
mysliwce, stawitelské mistry a hospodére, ¢esko-

nemecky sestawen od Fr. Spatneho. S uwodnj
predmluwau od DPra. Jos. Lumbe, prof. polnjho
hospodarstwy na uniwersj Prazske. W Praze
1843. — Zena 48 krajcerjev.

Kmeti’];ske novice v Pragi imenovan besednik
prav zlo hvalijo, ter pravijo, de ni samo kmeto-
vavcam , ampak tudi jezikoslovecam prav po volji.
Le skoda, de je do zdaj le cesko-nemski del
na svitlo prisel, ne pa tudi nemsko-ceski, z
ktérim bi bil gosp. Spatnéh ne samo Ceham,
ampak tudi drugim Slavijanam vstregel, ki ¢eskiga
narecja popolnama ne umijo. Ravno v tireé¢i potrebu-
jemo besednika tudi mi Slovenci, kér nam tolikrat
pravih slovenskih imen za kmetijske in rokedelske
re¢i pomanjkuje in ktéro potrébo pisatelji novic z
vrednistvam vred gotovo nar bolj obcutijo. Prav
tezko ga ze pricakujemo noviga besednika, iz Sta-

lezen oznanil. Prav dobro bi bilo, ko bi kdo ime-
na, ki jih v kimii spogajo k tem namenu popisal,
drugipaimenaiz fizike, mehanike i. t. d. raz-
clasil. 'To bi bile dela, za ktére bi ucenim Sloven-
cam cela domovina zlate vence v zahvalo za dolge
veke pledla_! L Dr. Bleiweis.

Kratkozhalniza.

K nekimu grajfhaku pride ob zhafu shetve neka
sheniza in ga sa delo nadlegva. Nejovoljen mosh
na njo Sagoa'erné, ter ji pravi; ,Spravite fe, vi
fte mi premajhna sato!“ Sheniza, ktéri fe je to
sa malo sdelo, mu jesna odgovori: ...,Kaj {e mo-
rebiti pri Njih resh od sgorej shanje?
Zihe jo pa shanjejo, kakor drugod, miflim,
de fim sa to delo fhe boljfhi, kakor ka-
ka velika.,““

Pogled v pretezhene zhale.

Pred 25 létmi fo pervo hranivnizo (Thparovke) v
Eftrajhu napravili.
» <9 o je bila kmetijfka drushba na Shtajer-
{kim ponavljena.
» =4  fo hranivnize v Ljubljani napravili.
» 23 , je Napoljon na otoku {. Helene umerl.
» 23 , fe je v Ljubljani veliki sbor zefarjov
in kraljov perzhel.
w <3 o fe je krajnfki mufeum perzhel.
» 19 ,, je bila kmetijfka drushba na Gorifhkim
ponavljena.
» 19  je Alekfander, rufovfki Zefar umerl.
» 17 , je bila zefta na Ig zhes Ljubljanfko
.- mozhirje florjena.

Besedne vganjke.

1) Poznas krajnskiga kmeta navadin zivez —
Beres to besedico nazaj, vsake reci en del imenujes.

2) Gorénska besedica pomeni, de kaj hitro storis —
Jo beres nazaj, z solzam’ oblit, se Kkislo dersis,
: Visnjagorski.

Znajdbe vganjk v poprejsnimu listu so:
1) meso — dsem. 2) menim — minem. 3) rez
— zer (zir). 4) pis — Sip. §) pe¢ — éep.

|V Ljubljani V Krajnju

jerja obljubljeniga, in prav zive zelimo, de bi bil ~Velkiferva— | 1. Velkifer—
‘La vsaktfan je potrébe napravljen. Veliko pre- Shitni kup. : na,fe & s panaf '
brisanih in ucenih moz imamo Slovenci med seboj, = i | 1

> ' v v o : 2 . B fl. | kr.

zaka;] se ti cez take obénokoristne dela ne spravi-
jo? Zakaj vecidel le pesmicam firune vberajo? Kako 1 mernik Pfhenize domazhe 1 20 1 | 2

oristno bi bilo, ¢e bi hotli posamezne razdelke na- 1y, »w  banafhke 1 21 1 | 22
ravoslovja popisati, in fakim recem pripravne slo- - s» Turfhize . - W1 — | —
venske imena dati, ktére do zdaj se slovensina ne 1 4 (Sorfhize - w11 Rl 1 3
poznd. Gospod Frajer je slovenske imena zival J 1, Réshi = LOF § — F 4B
v bukvicah, kterim se¢ ,Fauna“ pravi, popisal; 1, Jezhmena. : — | ] — ] 96
ravno tako se tudi ze davnej pripravlja, slovenske 1, Proa . . . . | - 1 | —
imena selis na svetlo dati. Vrednik tih novic bho I 5 Ajde . . . . - — e ] e
pred, ko bo mogoce, imena vsih zivinskih bo- J 1 , Ovra . e ol Lo &

Osnanilo.

Letalhno jefen ne bo mogla biti rasftava domazhiga ladja v Ljubljani,
kakor [mo v 21. lifiu nalhih noviz osnanili, saté, kér bodemo ravno takrat ve-

liko rasfiavo obertnifkih in rokodellkih rezhi tukaj imeli. ‘

—

VL jublj ani. Natifnil in saloshil Joshef Blasnik.




